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	INSEGNAMENTO
	Lingua inglese  livello avanzato 

	TIPO DI ATTIVITÀ
	Affine e integrativa

	AMBITO DISCIPLINARE
	Affine e integrativa

	CODICE INSEGNAMENTO
	13553

	ARTICOLAZIONE IN MODULI
	NO

	SETTORI SCIENTIFICO DISCIPLINARI
	L-LIN/12

	DOCENTE RESPONSABILE

 
	Alessandra Rizzo (RU)
Dipartimento di Scienze Umanistiche
Università di Palermo

	CFU
	6

	NUMERO DI ORE RISERVATE ALLO STUDIO PERSONALE
	150

	NUMERO DI ORE RISERVATE ALLE ATTIVITÀ DIDATTICHE ASSISTITE
	50

	PROPEDEUTICITÀ
	Livello avanzato (partenza B2) tendente al C1
SI (Non si può sostenere l’orale se non si supera lo scritto)

	ANNO DI CORSO
	II

	SEDE DI SVOLGIMENTO DELLE LEZIONI
	Cfr portale unipa

	ORGANIZZAZIONE DELLA DIDATTICA
	Lezioni frontali, esercitazioni/seminari in aula, role play.

	MODALITÀ DI FREQUENZA
	Facoltativa ma consigliata

	METODI DI VALUTAZIONE
	Prova scritta e orale



	TIPO DI VALUTAZIONE
	Voto in trentesimi

	PERIODO DELLE LEZIONI
	Secondo semestre

	CALENDARIO DELLE ATTIVITÀ DIDATTICHE
	Cfr. il portale unipa

	ORARIO DI RICEVIMENTO DEGLI STUDENTI
	Martedì 11-13


	RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI

Conoscenza e capacità di comprensione

Riferimento linguistico: livello C1 del Common European Framework of Reference for Languages.
Conoscenza del lessico specialistico nell’ambito della comunicazione di un testo letterario, pubblicitario e giornalistico.
Capacità di descrivere e sintetizzare contenuti in lingua inglese utilizzando il lessico specialistico di cui sopra. 
Conoscenza e delle strutture morfo-sintattiche e stilistiche inerenti l’analisi critica di testi specialistici di cui sopra. 
Saper esprimersi fluentemente in lingua inglese in contesti comunicativi riguardanti il giornalismo, la pubblicità e la scrittura della migrazione.

Capacità di applicare conoscenza e comprensione

Capacità di comprendere, tradurre, interpretare e sintetizzare testi specialistici attinenti alla scrittura della migrazione, alla pubblicità e al giornalismo, riconoscendo al loro interno le strutture grammaticali previste per il raggiungimento del livello C1 del Common European Framework of Reference for Languages.

Autonomia di giudizio

Capacità di discutere e affrontare problematiche di tipo comunicativo attraverso la lettura di testi giornalistici, pubblicitari e letterari.
Abilità comunicative

Capacità di comunicare efficacemente in forma scritta e/o orale in lingua inglese utilizzando strutture sintattico-grammaticali previste dal livello C1 del Common European Framework of Reference for Languages.
Sviluppo di abilità linguistico-comunicative finalizzate alla comunicazione scritta e orale relativa ad ambiti giornalistici, pubblicitari e letterari. Padronanza del lessico specialistico e della grammatica necessaria per la stesura di un articolo giornalistico, di un testo pubblicitario e per la produzione di una recensione di un testo letterario.
Capacità d’apprendimento

Capacità di catalogare, schematizzare e rielaborare le nozioni acquisite.



	Obiettivi formativi: 

	Sviluppare la comprensione di testi specialistici nell’ambito della comunicazione giornalistica, pubblicitaria e letteraria;
acquisizione di micro linguaggi e di un padronanza assoluta delle strutture grammaticali del livello C1 del CEFRL;
saper tradurre e interpretare testi specifici;
saper sintetizzare testi specifici;
saper comunicare in maniera fluente in ambito giornalistico, pubblicitario e letterario.

Obiettivi formativi degli argomenti dell’insegnamento:
ogni argomento trattato durante il corso delle lezioni frontali avrà lo scopo di sviluppare e stimolare riflessioni in inglese su argomenti di tipo specialistico. 



	MODULO
	English for media, academic writing and migrant studies

	ORE FRONTALI
	LEZIONI FRONTALI

	

	20
	GRAMMAR (C1). La grammatica verrà distribuita nell’arco delle 20 ore, rivisitata ed approfondita durante le verifiche. Grammar topics: About and on about to accept and agree according to adverb particles adverbs or adjectives; affect and effect; after (adverb) after (conjunction) allow, permit, let besides, except and apart from conjunctions (general points) conjunctions (problems) discourse markers disinterested distancing except, hope, wait and look forward finally, at last, in the end and at the end finished for (purpose and cause) for, in, from and since (time) hardly, scarcely and no sooner idioms and collocations infinitive clauses infinitive complements -ing forms last, the last may and might newspaper headlines non-asservitive words paragraphs particles (-ing and -ed forms) particles (active, passive) particles (details) particles (clauses) passives: structures and verb forms, agent, choice of passive structures, verbs with two objects, infinitive and clause objects, verbs with object and infinitive, object complements, finished-result verbs social language suppose, supposing and what if supposed to surely verb complementation: what can follow a verb? verb+object+complement verbs of movement, verbs with prepositions and particles verbs with two objects.

	20
	Linguaggio specifico: 1. Style, focus, rhetoric 2. Media studies: the language of newspapers the language of advertising the language of visual culture 3. The language of literature - in particular the use of English in migrant writing: reading, translating and commenting Leila Aboulela’s novels "The Translator" (1999) and "Lyrics Alley" (2010); 3.1. Mastering the Language of Literature (Grammar; Lexis); 3.2. The Languages of Postcolonial Literatures (Using English in postcolonial literatures; Decolonisation and the survival of English; How’s the mixture? English, dialects and other languages). 

	40
	Esercitazione col docente madrelingua:

 Sviluppo delle abilità di speaking, listening, writing e reading con approfondimenti grammaticali per il raggiungimento del livello C1 (CEFRL).

	TESTI CONSIGLIATI
	Materiale didattico e di studio fornito in fotocopia ad eccezione delle opere di Leila Aboulela.

Grammar: 
M.Swan, "Practical English Usage", Oxord University Press, Oxford (any edition) 
Specialised topics
Extracts from: 
S. Thorne, "Mastering Advanced English Language" 
L. Aboulela, "Lyrics Alley", Harper Collins, 2010
L. Aboulela, "The Translator", Polygon, 1999
I.S. Talib, "The Language of Postcolonial Literatures", Routledge, London, 2002
M. Hebron, "Mastering the Language of Literature", Palgrave, 2004
A. Mckee, "Textual Analysis", Sage, London, 2003
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